
SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS - 6.5X47MM
LAPUA 1-8" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL

An Aftermarket Barrel for Your Savage Model 110

Looking to change out the barrel on your Savage Model 110 rifle action? Thanks
to International Barrels, changing out your rifle's barrel doesn't have to involve a
trip to the gunsmith! The specially developed design of these Savage
small-shank pre-fit barrels means you can swap out your rifle caliber right at
home. Each International Barrels Pre-Fit Savage Small Shank precision barrel is
constructed with a barrel-nut system that can be threaded onto your action right
at home. Once the barrel is threaded into place, simply check its positioning with
a set of headspace gauges and then tighten the barrel nut down to its proper
torque settings. Then you're done! The easy attachment system of these
International Barrels Pre-Fit Barrels isn't all you're getting. These gun barrels are
button-rifled and are made to precision tolerances, double-checked at every step
along the way. The barrels are made using the company's Medium contour,
which features a straight taper from the breech to the muzzle. Each barrel is
threaded with 5/8-24 TPI muzzle threads. The company warns that some stocks
may need to be inlet to allow clearance for the barrel nut.

Attributes

Name: 6.5X47MM LAPUA 1-8" TWIST 26" SPIRAL FLUTED BARREL
Manufacturer: INTERNATIONAL BARRELS
Product no.: 100040305
Mfr. No.: 10280
Barrel Weight: -
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Contour: Medium
Finish: Stainless Steel
Length: 26''
Make: Savage
Model: -
Muzzle Threads: 5/8-24
Twist: 1-8
Delivery weight: 2.041kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 660mm
UPC: 785614288685

Item details

US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den Savage Small Shank
Prefit Precision Barrel

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Savage Small Shank Prefit Precision Barrels von International Barrels.
Dieser Lauf wurde entwickelt, um Ihnen die Möglichkeit zu geben, das Kaliber Ihres Savage Model 110 Gewehrs
einfach und sicher zu wechseln. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Gewehrmodell geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Gehörschutz, während der Installation.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von schädlichen Dämpfen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation des Laufs entladen ist.
Überprüfen Sie die Laufmutter auf Beschädigungen, bevor Sie sie verwenden.
Ziehen Sie die Laufmutter gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten fest.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Legen Sie alle erforderlichen Werkzeuge bereit, einschließlich der Kopfplatzierungslehren und des
Drehmomentschlüssels.

Installation des Laufs:

Schrauben Sie den neuen Lauf vorsichtig auf das Gewehr.
Verwenden Sie die Kopfplatzierungslehren, um die Position des Laufs zu überprüfen.
Ziehen Sie die Laufmutter auf die empfohlenen Drehmomentwerte fest.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie den Lauf auf korrekte Montage und Stabilität.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Lauf und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung
von Metall und Kunststoff.
Überprüfen Sie, ob das Produkt spezielle Recyclinganforderungen hat.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS 6.5X47MM LAPUA

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL 6.5X47MM LAPUA. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new barrel.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the barrel is compatible with your Savage Model 110 rifle action.
Always handle firearms and their components with care, following standard safety practices.
Store the barrel in a safe and secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for signs of wear or damage before installation and use.
Follow local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
If you encounter any issues during installation or use, seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when handling or installing the barrel.
Ensure that the rifle is unloaded before beginning any installation work.
Do not attempt to modify the barrel or any of its components beyond the manufacturer's specifications.
Be aware that some stocks may require inletting to accommodate the barrel nut; consult a professional if
unsure.
Use headspace gauges to verify proper positioning after installation.
Do not exceed the recommended torque settings when tightening the barrel nut.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have all necessary tools and equipment, including a torque wrench, headspace gauges,
and the barrel nut.
Verify that the rifle action is clean and free of debris.

Removing the Old Barrel

Unload the rifle and ensure it is in a safe condition.
Carefully remove the existing barrel by unscrewing the barrel nut.
Set the old barrel aside in a safe location.

Installing the New Barrel

Thread the SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL onto the rifle action.
Use a torque wrench to tighten the barrel nut to the manufacturer's specified torque settings.
Check the positioning of the barrel using headspace gauges to ensure it is correctly aligned.

Final Checks

After installation, doublecheck that all components are secure and properly aligned.
Conduct a thorough inspection of the rifle to ensure it is safe for use.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the barrel or any components become damaged or unusable, follow local guidelines for the disposal of metal
and firearm components.
Do not dispose of firearms or firearm parts in regular household waste.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding your SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION
BARREL, please consult your retailer or a qualified gunsmith.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe installation and use of your SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARREL. Always prioritize safety and compliance with local regulations when
handling firearms.





Guida alla Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per il prodotto SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS
INTERNATIONAL BARRELS 6.5X47MM LAPUA. Questa guida è progettata per fornire informazioni essenziali sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti e in modo responsabile.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona come previsto.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Utilizzo Responsabile: Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto e in conformità con le leggi locali.
Manutenzione: Effettua una manutenzione regolare per garantire che il prodotto funzioni correttamente.
Sicurezza durante l'Installazione: Assicurati di avere un'area di lavoro sicura e ben illuminata durante
l'installazione.
Controllo dell'Headspace: Dopo l'installazione, verifica sempre l'headspace per garantire la sicurezza e le
prestazioni del prodotto.
Uso di Attrezzature Adeguate: Utilizza solo attrezzi adeguati e in buone condizioni per l'installazione e la
manutenzione del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari: chiave a brugola, gauge di headspace, ecc.
Rimuovi la canna esistente della tua carabina seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione della Canna:

Avvita la nuova canna sulla tua azione seguendo il sistema di dado per canna fornito.
Controlla il posizionamento della canna utilizzando un set di gauge di headspace.
Stringi il dado della canna secondo le impostazioni di coppia corrette.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controlla nuovamente che tutto sia fissato correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente in modo irresponsabile.
Rivolgiti a centri di raccolta autorizzati per lo smaltimento di materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano quando richiedi assistenza.

Ricorda, la tua sicurezza è la priorità numero uno. Segui queste linee guida e utilizza il prodotto in modo
responsabile.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS från INTERNATIONAL BARRELS.
Denna produkt är designad för att ge en enkel och säker installation av en precision pipa på din Savage Model 110
gevärsaction. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid hela manualen innan installation och användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera regelbundet produkten för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att pipan är korrekt monterad innan du använder geväret.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder geväret.
Se till att geväret är i säkert skick och att alla säkerhetsåtgärder följs.
Undvik att montera pipan om du är osäker på installationsprocessen; sök professionell hjälp om nödvändigt.
Var medveten om att vissa kolvar kan behöva fräsas för att ge plats åt pipmuttern.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive uppsättning huvudutrymmesverktyg.
Kontrollera att pipan och vapensystemet är rena och fria från skräp.

Montering av pipan:

Skruva fast pipan på din Savage Model 110 action med pipmuttersystemet.
Kontrollera pipans positionering med hjälp av huvudutrymmesverktyg.
Dra åt pipmuttern till rätt vridmomentinställningar enligt tillverkarens specifikationer.

Efter installation:

Kontrollera att pipan sitter ordentligt och att inga delar är lösa.
Utför en säkerhetskontroll av geväret innan du använder det.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och skrot från installationen ska hanteras i enlighet med lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material som kan återanvändas, som metall och plast, där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare support.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS. Tack för att du är en ansvarsfull användare!
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Návod k bezpečnému používání hlavně SAVAGE
SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hlaveň SAVAGE SMALL SHANK PREFIT PRECISION BARRELS od společnosti
International Barrels. Tento produkt je navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání vaší pušky Savage
Model 110. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Ujistěte se, že hlaveň je kompatibilní s vaším modelem pušky.
Při manipulaci s puškou a hlavní dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Při používání pušky noste ochranné brýle a sluchátka.
Zkontrolujte, zda je hlaveň správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je hlaveň čistá a bez poškození.
Nikdy nepoužívejte hlaveň, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Při instalaci hlavně dodržujte doporučené točivé momenty pro zajištění matice hlavně.
Pokud si nejste jisti správným použitím nebo instalací, obraťte se na odborníka nebo zbrojíře.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu (např. prázdná, zajištěná).

Instalace:

Odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce pušky.
Na závit hlavně našroubujte novou hlaveň SAVAGE SMALL SHANK PREFIT.
Použijte sadu měřidel hloubky k ověření polohy hlavně.
Utáhněte matici hlavně na doporučené točivé momenty.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je hlaveň správně zajištěna.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je puška v bezpečném stavu.
Po použití pušku uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je hlaveň poškozena nebo již není použitelná, obraťte se na odborníka na likvidaci nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání produktu se obraťte na odborníky nebo
autorizované servisy. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu a jeho specifikacích.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší nové hlavně SAVAGE SMALL SHANK
PREFIT PRECISION BARRELS. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj produkt zodpovědně.


